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A. TITEL

Verdrag betreffende de sociale zekerheid van zeelieden, 1946
(Verdrag Nr. 70 aangenomen door de Internationale Arbeids-

conferentie in haar achtentwintigste zitting);
Seattle, 28 juni 1946

B. TEKST

De Engelse en de Franse tekst van het Verdrag zijn afgedrukt in
Stb. I 327.

Voor het Verdrag tot herziening der slotartikelen, 1946, dat de tekst
op één punt wijzigde, zie onder rubriek J.

C. VERTALING

Verdrag betreffende de sociale zekerheid van zeelieden
(zoals gewijzigd door het Verdrag tot herziening der

slotartikelen, 1946)

De Algemene Conferentie van de Internationale Arbeidsorganisatie,
Door de Raad van Beheer van het Internationaal Arbeidsbureau

bijeengeroepen te Seattle en aldaar bijeengekomen op 6 juni 1946 in
haar achtentwintigste zitting,

Besloten hebbende, verschillende voorstellen aan te nemen betref-
fende de sociale zekerheid van zeelieden, welk onderwerp het tweede
punt van de agenda der zitting vormt,

Besloten hebbende, dat deze voorstellen de vorm zullen aannemen
van een internationaal Verdrag,

Neemt heden, de 28ste juni 1946, het volgende Verdrag aan, het-
welk kan worden aangehaald als het „Verdrag betreffende de sociale
zekerheid van zeelieden, 1946":



Artikel 1

1. Voor de toepassing van dit Verdrag:
a) wordt onder de uitdrukking „zeelieden" verstaan iedere persoon

die dienst doet aan boord of in dienst is van een zeeschip, geen oor-
logsschip zijnde, dat ingeschreven is in een gebied waarvoor dit Ver-
drag van kracht is;

h) heeft de uitdrukking „personen ten laste van zeelieden" de
betekenis die daaraan bij de nationale wetgeving wordt toegekend;

c) wordt onder „repatriëring" verstaan het vervoer naar een haven,
waarheen de zeeman het recht heeft, overeenkomstig de nationale
wetgeving, teruggebracht .te worden.

2. Elk Lid kan in zijn nationale wetgeving die uitzonderingen
maken, die het noodzakelijk zou achten voorzover het betreft:

a) personen werkzaam aan boord of in dienst van:
i) schepen toebehorende aan een openbare autoriteit, wan-

neer die schepen niet voor de handel gebezigd worden;
ii) vaartuigen voor de kustvisserij;

iii) schepen met een bruto tonnenmaat van minder dan 25
registerton;

iv) houten vaartuigen van een primitieve constructie, zoals
„dhows" of jonken;

v) schepen bestemd voor de kustvaart met een bruto tonnen-
maat van niet meer dan 300 registerton, voorzover het
schepen betreft die ingeschreven zijn in India, en gedu-
rende een tijdvak van ten hoogste vijf jaar na registratie
van de bekrachtiging van dit Verdrag door India;

b) leden van het gezin van de reder;
c) loodsen, niet leden van de bemanning;
d) personen werkzaam aan boord of in dienst van het schip voor

rekening van een andere werkgever dan de reder, met uitzondering van
radio-officieren en radiotelegrafisten en personeel van de civiele dienst;

e) personen werkzaam in de havens, die gewoonlijk niet op zee te
werk worden gesteld;

ƒ) loontrekkende personen in dienst van een nationale openbare
autoriteit, die recht hebben op uitkeringen die over het geheel ten
minste gelijkwaardig zijn aan die welke zijn neergelegd in dit Verdrag;

g) personen, die geen beloning voor hun diensten ontvangen of
slechts een nominale beloning ontvangen;

h) personen, die uitsluitend voor eigen rekening werken.
3. Wanneer een schadeloosstelling, geregeld in dit Verdrag, toege-

kend wordt anders dan krachtens de nationale wetgeving welke be-
trekking heeft op de verplichtingen van de reder in geval van ziekte,



ongeval of overlijden van zeelieden, kunnen zodanige noodzakelijk ge-
achte aanvullende uitzonderingen in de nationale wetgeving of de
collectieve overeenkomsten opgenomen worden met betrekking tot
het recht op bedoelde schadeloosstelling en enige verplichting om een
bijdrage te storten:

a) voor personen die als beloning uitsluitend een deel van de winst
ontvangen;

b) voor personen, werkzaam aan boord of in dienst van andere
vissersvaartuigen dan die, welke reeds bedoeld zijn in lid 2, a), ii), van
dit artikel, of werkzaam aan boord of in dienst van schepen voor de
jacht op zeehonden;

c) voor personen, werkzaam aan boord of in dienst van schepen,
bestemd voor de walvisvangst, of van f abrieks- of transportschepen op
de walvisvangst betrekking hebbende of op andere wijze gebruikt voor
de walvisvangst of dergelijke werkzaamheden, op voorwaarden neer-
gelegd in een collectieve overeenkomst voor de walvisvangst of een
soortgelijke bijzondere overeenkomst, gesloten door een betrokken
organisatie van zeelieden, welke het bedrag van de gages, de arbeids-
duur en de andere dienstvoorwaarden regelt;

d) voor personen, werkzaam aan boord of in dienst van schepen,
die niet voor handelsdoeleinden gebruikt worden voor vervoer van
goederen of personen;

e) voor personen, werkzaam aan boord of in dienst van schepen
met een bruto tonnenrnaat van minder dan 200 registerton.

Artikel 2
1. Zeelieden en personen die te hunnen laste komen hebben, zolang

zij verblijven en zich werkelijk bevinden op het gebied van een Lid,
krachtens de arbeid van de zeeman aan boord of in dienst van schepen,
ingeschreven in het gebied van dat Lid, recht op de volgende schade-
loosstellingen:

d) de zeelieden hebben recht op geneeskundige verzorging, welke
voorzover de voorwaarden van toekenning, de omvang en de duur
betreft, ten minste even gunstig moet zijn als die, waarop de industrie-
arbeiders recht hebben; voorzover dezen geen recht zouden hebben op
geneeskundige verzorging, zullen de zeelieden recht hebben op behoor-
lijke en voldoende geneeskundige verzorging;

b) de zeelieden hebben ingeval van arbeidsongeschiktheid (al dan
niet het gevolg van een lichamelijk letsel tengevolge van de arbeid) of
terzake van werkloosheid of ouderdom, recht op uitkeringen in geld,
welke voorzover de voorwaarden van toekenning, het bedrag en de
duur daarvan betreft, ten minste even gunstig moeten zijn als die,
waarop de industrie-arbeiders recht hebben; voorzover dezen geen
recht zouden hebben op uitkeringen in geld bij arbeidsongeschiktheid
(al dan niet het gevolg van een lichamelijk letsel tengevolge van de



arbeid) zullen de zeelieden recht op uitkeringen in geld hebben tot
bedragen welke evenredig zijn aan hun behoeften en aan die van de
personen die te hunnen laste komen, daarbij rekening houdende met
de kosten van levensonderhoud in het betreffende gebied;

c) de personen die ten laste van de zeeman komen hebben recht op
geneeskundige verzorging, welke voorzover de voorwaarden van toe-
kenning, de omvang en de duur betreft, ten minste even gunstig moet
zijn als die, waarop de personen recht hebben, die ten laste komen van
industrie-arbeiders;

d) ingeval van overlijden van een zeeman hebben de personen die
te zijnen laste kwamen recht op uitkeringen in geld, welke voorzover
de voorwaarden van toekenning, het bedrag en de duur daarvan be-
treft, ten minste even gunstig moeten zijn als die, waarop de ten laste
van industrie-arbeiders komende personen recht hebben; voorzover
dezen geen recht zouden hebben op uitkeringen in geld bij overlijden
van de arbeider, zullen de personen die ten laste van de zeelieden
kwamen recht hebben op uitkeringen in geld evenredig aan hun be-
hoeften, waarbij rekening gehouden moet worden met de kosten van
levensonderhoud in het betrokken gebied.

2. Wanneer de geneeskundige verzorging of de geldelijke schade-
loosstellingen aan de zeelieden en de te hunnen laste komende per-
sonen krachtens een bijzondere regeling toegekend worden, zullen der-
gelijke bijzondere bepalingen (behalve die welke voortvloeien uit de
verplichtingen van de reder) op een behoorlijke wijze moeten overeen-
komen met of opgenomen zijn in de regeling, welke aan de industrie-
arbeiders en aan de personen die ten laste van die arbeiders komen
overeenkomstige schadeloosstellingen toekent, welke voorzover de
voorwaarden van toekenning, de omvang, het bedrag en de duur daar-
van betreft ten minste even gunstig zijn.

Artikel 3

1. Iedere zeeman, woonachtig in het gebied waar het schip inge-
schreven is, die tengevolge van een ongeval hem overkomen in de
dienst van het schip of tengevolge van een ziekte, niet het gevolg van
een opzettelijke handeling van hem, gedurende de reis is achtergelaten
in een ander gebied, heeft recht:

a) op behoorlijke en voldoende geneeskundige verzorging tot zijn
genezing of tot zijn repatriëring, al naar gelang het eerst plaats vindt;

b) op huisvesting en voeding totdat hij in staat is passend werk te
krijgen of totdat hij gerepatrieerd is, al naar gelang het eerst plaats
vindt;

c) op repatriëring.
2. Elke zeeman die aan de bovengenoemde voorwaarden voldoet

heeft eveneens recht op een uitkering gelijk aan 100 % van zijn loon



(met uitzondering van aanvullende toeslagen) totdat zich een van de na
te noemen gebeurlijkheden voordoet (de bedoelde gebeurlijkheid is die,
welke zich het eerst voordoet): aatnbod van passend werk; repatriëring;
het einde van een door de nationale wetgeving of bij collectieve over-
eenkomst voorgeschreven periode, welke in geen geval korter dan
twaalf weken mag zijn. Indien de voorgeschreven termijn afloopt,
voordat de zeeman in staat is passend werk te krijgen of gerepatrieerd
is, dan heeft die zeeman of hebben de te zijnen laste komende per-
sonen recht op een schadeloosstelling krachtens een stelsel van ver-
plichte sociale verzekering of van schadeloosstelling bij arbeidsonge-
vallen, welke hun uitgekeerd zou worden, indien de zeeman zich zou
bevinden op het gebied van inschrijving. Elke schadeloosstelling aan
de zeeman of aan de te zijnen laste komende personen krachtens een
dergelijk systeem vóór de afloop van het voorgeschreven tijdvak be-
taald, kan op het bedrag van de uitkering in mindering gebracht wor-
den.

Artikel 4
Maatregelen ter coördinatie van de verschillende stelsels moeten ge-

nomen worden om de aanspraken te waarborgen van de personen die
ophouden onderworpen te zijn aan de bijzondere regeling der ver-
plichte sociale verzekering voor zeelieden omdat zij onderworpen
raken aan een analoge regeling van toepassing op arbeiders die te land
werken, of omgekeerd.

Artikel 5

De nationale wetgeving betrekking hebbende op de verplichtingen
van de reder in geval van ziekte, ongeval of overlijden van zeelieden,
op de verplichte verzekering tegen lichamelijke schade voortvloeiende
uit de arbeid of betrekking hebbende op de schadeloosstellingen voor
arbeidsongevallen, op de verplichte ziekteverzekering en op de ver-
plichte werkloosheidsverzekering, moet gelijkheid van behandeling
waarborgen aan de zeelieden en aan de personen die te hunnen laste
komen, zonder onderscheid van nationaliteit of ras.

Artikel 6

1. De nationale wetgeving betreffende de verplichtingen van de
reder in geval van ziekte, van ongeval of overlijden van zeelieden, moet
gelijkheid van behandeling waarborgen aan de zeelieden en aan de te
hunnen laste komende personen, al dan niet verblijvende in het gebied
waar het schip ingeschreven is.

2. Indien krachtens de nationale wetgeving betreffende de ver-
plichtingen van de reder de schadeloosstellingen, voorzien in het eerste
lid van artikel 3, niet verleend worden aan zeelieden, verblijvende bui-
ten het gebied van het Lid, moet dat Lid daarvoor op andere wijze in
zijn wetgeving regelen treffen.



Artikel 7
1. Een Lid kan in zijn wetgeving, betrekking hebbende op de ge-

neeskundige verzorging en op de uitkeringen in geld in geval van
lichamelijke schade voortvloeiende uit de arbeid, aan een zeeman of
aan te zijnen laste komende personen, verblijvende in het gebied van
een ander Lid waarvoor dit Verdrag daadwerkelijk van kracht is, geen
andere voorwaarden opleggen dan die welke van toepassing zijn op
zeelieden en te hunnen laste komende personen, verblijvende in het
gebied van het eerste Lid.

2. Echter behoeven dergelijke schadeloosstellingen en bijdragen
voor de kosten van dergelijke schadeloosstellingen niet betaald te wor-
den krachtens het stelsel, van kracht in het gebied van het eerste Lid,
indien zij betaald worden ten aanzien van bedoelde zeeman krachtens
het geldende stelsel in het gebied van het tweede Lid.

Artikel 8
Teneinde de continuïteit van de verzekering te vergemakkelijken en

dubbele betaling van bijdragen of dubbele uitkeringen te voorkomen,
kunnen de Leden overeenkomsten sluiten, inhoudende, dat de onder-
danen van het ene Lid, of de personen die verblijf houden in het ge-
bied van het ene Lid, doch werkzaam zijn aan boord of in dienst van
een schip, ingeschreven in het gebied van een ander Lid, onderworpen
zullen zijn aan het verzekeringsstelsel of het stelsel van schadeloosstel-
ling van het eerste Lid en dientengevolge uitgesloten zijn van het over-
eenkomstige stelsel van het tweede Lid.

Artikel 9
Niets in dit Verdrag zal een wet, een uitspraak, een gewoonte of een

overeenkomst, gesloten tussen de reders en de zeelieden, die gunstiger
voorwaarden dan in dit Verdrag neergelegd verzekert, aantasten.

Artikel 10
1. Aan het bepaalde in lid 2 van artikel 3 van dit Verdrag kan

uitvoering gegeven worden: a) door de wetgeving; b) door collectieve
overeenkomsten gesloten tussen erkende redersverenigingen of reders
en erkende verenigingen van zeelieden, die alle zeelieden waarop het
genoemde lid van toepassing is omvatten; c) door een combinatie van
wetgeving en collectieve overeenkomsten, gesloten tussen erkende
redersverenigingen of reders en erkende verenigingen van zeelieden,
welke alle zeelieden omvatten, op wie dat lid van toepassing is. Tenzij
het tegendeel is bepaald, zullen de bepalingen van dit Verdrag van
toepassing zijn op elk schip, ingeschreven in het gebied van een Lid
dat het Verdrag heeft bekrachtigd en op elke persoon, werkzaam op
een zodanig schip.



2. Elk Lid dat dit Verdrag heeft bekrachtigd zal aan de Directeur-
Generaal van het Internationaal Arbeidsbureau inlichtingen verschaf-
fen over de maatregelen waardoor het Verdrag toegepast wordt en met
name bijzonderheden over alle collectieve overeenkomsten welke uit-
voering aan enigerlei bepaling in dit Verdrag geven en van kracht zijn
op de datum waarop het Lid dit Verdrag bekrachtigt.

3. Elk Lid dat het Verdrag heeft bekrachtigd verbindt zich om met
een drieledige afvaardiging deel te nemen aan elke commissie, ver-
tegenwoordigende de Regeringen en de organisaties van reders en van
zeelieden en waarin mede vertegenwoordigers van de paritaire mari-
tieme commissie van het Internationaal Arbeidsbureau als adviserende
leden zitting hebben, welke ingesteld wordt om de maatregelen, ge-
nomen om uitvoering aan het Verdrag te geven, te onderzoeken.

4. De Directeur-Genera al zal aan die commissie een samenvatting
van de inlichtingen, krachtens lid 2 ontvangen, overleggen.

5. De commissie zal onderzoeken of de collectieve overeenkomsten
waarover haar een rapport is voorgelegd uitvoering aan de bepalingen
van het Verdrag geven. Elk Lid dat het Verdrag bekrachtigd heeft
verbindt zich om met elke opmerking of elk voorstel betreffende de
toepassing van het Verdrag door de commissie gemaakt, rekening te
houden en om bovendien ter kennis te brengen van de organisaties
van de reders en van de zeelieden, die partij zijn bij een collectieve
overeenkomst, bedoeld in het eerste lid, elke opmerking of elk voor-
stel van bedoelde commissie betreffende de doeltreffendheid van die
collectieve overeenkomsten voor een volledige uitvoering van de bepa-
lingen van het Verdrag.

Artikel 11
De officiële bekrachtigingen van dit Verdrag zullen ter kennis wor-

den gebracht van de Directeur-Generaal van het Internationaal Ar-
beidsbureau en door hem worden geregistreerd.

Artikel 12
1. Dit Verdrag zal slechts verbindend zijn voor de Leden van de

Internationale Arbeidsorganisatie, waarvan de bekrachtiging door de
Directeur-Generaal is geregistreerd.

2. Dit Verdrag zal in werking treden zes maanden nadat de be-
krachtigingen van zeven van de volgende landen zullen zijn geregi-
streerd: de Verenigde Staten van Amerika, Argentinië, Australië, Bel-
gië, Brazilië, Canada, Chili, China, Denemarken, Finland, Frankrijk,
het Verenigd Koninkrijk van Groot-B rit annië en Noord-Ierland, Grie-
kenland, India, Ierland, Italië, Noorwegen, Nederland, Polen, Portu-
gal, Zweden, Turkije en Zuidslavië, met dien verstande, dat van die
zeven landen er ten minste vier ieder een koopvaardijvloot moeten be-
zitten met een bruto tonnenmaat van ten minste één miljoen register-
ton, Deze bepaling heeft ten doel de bekrachtiging van het Verdrag



door de Staten-Leden te vergemakkelijken, aan te moedigen en te be-
spoedigen.

3. Vervolgens zal dit Verdrag voor ieder Lid in werking treden zes
maanden na de datum waarop zijn bekrachtiging is geregistreerd.

Artikel 13
1. Ieder Lid dat dit Verdrag heeft bekrachtigd kan het opzeggen

na verloop van een tijdvak van tien jaar na de datum waarop het Ver-
drag in werking is getreden door middel van een verklaring toegezon-
den aan de Directeur-Generaal van het Internationaal Arbeidsbureau
en door deze geregistreerd. De opzegging zal eerst van kracht worden
een jaar nadat zij is geregistreerd.

2. Ieder Lid dat dit Verdrag heeft bekrachtigd en binnen een jaar
na verloop van het tijdvak van tien jaar, bedoeld in het vorig lid,
geen gebruik maakt van de bevoegdheid tot opzegging voorzien in dit
artikel, zal voor een nieuw tijdvak van tien jaar gebonden zijn en zal
in het vervolg dit Verdrag kunnen opzeggen na verloop van elk tijd-
vak van tien jaar, onder de voorwaarden bedoeld in dit artikel.

Artikel 14
1. De Directeur-Generaal van het Internationaal Arbeidsbureau

zal aan alle Leden van de Internationale Arbeidsorganisatie mede-
deling doen van de registratie van alle bekrachtigingen en opzeggingen
welke hem door de Leden der Organisatie zullen zijn medegedeeld.

2. Bij de mededeling aan de Leden der Organisatie van de laatste
bekrachtiging nodig voor de inwerkingtreding van het Verdrag zal de
Directeur-Generaal de aandacht van de Leden der Organisatie ves-
tigen op de datum waarop het onderhavige Verdrag in werking zal
treden.

Artikel 15
De Directeur-Generaal van het Internationaal Arbeidsbureau doet

volledige bijzonderheden omtrent alle bekrachtigingen en opzeggin-
gen welke hij heeft geregistreerd overeenkomstig de bepalingen van
de voorgaande artikelen, toekomen aan de Secretaris-Generaal van de
Verenigde Naties ter registratie overeenkomstig artikel 102 van het
Handvest der Verenigde Naties.

Artikel 16
Telkens na verloop van een tijdvak van tien jaar, te rekenen van de

datum waarop dit Verdrag in werking is getreden, dient de Raad van
Beheer van het Internationaal Arbeidsbureau aan de Algemene Con-
ferentie een verslag uit te brengen over de toepassing van dit Verdrag
en te beslissen of het wenselijk is, de gehele of gedeeltelijke herziening
van dit Verdrag op de agenda der Conferentie te plaatsen.



Artikel 17
1. Indien de Conferentie een nieuw Verdrag zou aannemen, hou-

dende gehele of gedeeltelijke herziening van het onderhavige Verdrag,
en indien het nieuwe Verdrag niet adders bepaalt:

a) zal de bekrachtiging door een Lid van het nieuwe Verdrag,
houdende herziening, ipso jure onmiddellijke opzegging van het on-
derhavige Verdrag ten gevolge hebben, niettegenstaande het in artikel
13 bepaalde, indien en zodra het nieuwe Verdrag, houdende herzie-
ning, in werking zal zijn getreden;

b) zal met ingang van de datum waarop het nieuwe Verdrag, hou-
dende herziening, in werking treedt, het onderhavige Verdrag niet
langer door de Leden kunnen worden bekrachtigd.

2. Het onderhavige Verdrag zal echter in elk geval naar huidige
vorm en inhoud van kracht blijven voor die Leden die het bekrach-
tigd hebben en die het nieuwe Verdrag, houdende herziening, niet
bekrachtigen.

Artikel 18
De Engelse en de Franse tekst van dit Verdrag zijn gelijkelijk

authentiek.

D. GOEDKEURING

Artikel 1 van de Wet van 24 juli 1948 (Stb. I 327) luidt: „Wij
behouden Ons de bevoegdheid voor toe te treden tot het nevens deze
wet in afdruk gevoegde Verdrag betreffende de sociale zekerheid van
zeelieden, aangenomen in de acht en twintigste, van 6 tot 30 Juni 1946
te Seattle gehouden, zitting van de Internationale Arbeidsconferentie."
Deze Wet is gecontrasigneerd door de Minister van Sociale Zaken
W. DREES, de Minister van Buitenlandse Zaken W. VAN BOETZE-
LAER, de Minister van Justitie J. H. VAN MAARSEVEEN, de Mi-
nister van Verkeer en Waterstaat H. VOS, de Minister van Overzeese
Gebiedsdelen J. A. JONKMAN en de Minister zonder Portefeuille
GÖTZEN. Zie voor de behandeling in de Staten-Generaal: Bijl. Hand.
II 1947/48 — 777; Hand. II 1947/48, blz. 2011 t/m 2014; Bijl.
Hand. I 1947/48, nr. 134; Hand. I 1947/48, blz. 739 en 740.

E. BEKRACHTIGING

De volgende Staten hebben overeenkomstig artikel 11 hun bekrach-
tiging doen registreren door de Directeur-Generaal van het Internatio-
naal Arbeidsbureau te Genève:

Frankrijk . . . . . . . . . . . 9 december 1948



het Verenigd Koninkrijk van Groot-
Britannië en Noord-Ierland . . .

Polen " . . . . .
20 mei 1953

8 oktober 1956

G. INWERKINGTREDING

De bepalingen van het Verdrag zullen ingevolge artikel 12, lid 2,
in werking treden zes maanden na het tijdstip waarop de bekrachti-
ging van zeven van de drieëntwintig aldaar genoemde Staten is ge-
registreerd, onder welke zeven er vier moeten zijn die elk een koop-
vaardijvloot bezitten van meer dan 1 miljoen bruto registerton.

H. TÖEPASSELIJKVERKLARING

In overeenstemming met artikel 35 van het Statuut van de Inter-
nationale Arbeidsorganisatie zijn de bepalingen van het Verdrag met
ingang van de datum van de inwerkingtreding van het Verdrag onge-
wijzigd toepasselijk verklaard:

door Frankrijk op de overzeese Franse departementen:

G u a d e l o u p e
F r a n s G u y a n a . . . . . . .
M a r t i n i q u e . . . . . . . .
R é u n i o n . . . . . . . . .

2 7 a p r i l 1 9 5 5
2 7 a p r i l 1 9 5 5
2 7 a p r i l 1 9 5 5
2 7 a p r i l 1 9 5 5

door het Verenigd Koninkrijk van Groot-Britannië en Noord-
Ierland op:

het eiland Man . . . . . . . 10 maart 1956

J. GEGEVENS

Alvorens het Verdrag door het Koninkrijk der Nederlanden zal
kunnen worden bekrachtigd, dienen zekere wijzigingen te worden aan-
gebracht in de wettelijke bepalingen welke voor deze materie in Neder-
land van toepassing zijn (zie de Memorie van Antwoord aan de Eerste
Kamer der Staten-Generaal omtrent de Rijksbegroting voor 1955 van
het Ministerie van Sociale Zaken en Volksgezondheid, Bijl. Hand. I
1954/55, nr. 112a, Bijlagen I en II).

De Engelse en de Franse tekst van het Verdrag, zoals deze zijn
afgedrukt in Bijl. Hand. II 1947/48 — 777, nr. 6, en Stb. I 327,
zijn gesteld in de oorspronkelijke redactie. In de hierboven in rubriek
C afgedrukte vertaling is de wijziging verwerkt, welke in het Ver-
drag is aangebracht door het op 9 oktober 1946 te Montreal aange-



nomen Verdrag tot herziening der slotartikelen, 1946 (Arbeidsverdrag
Nr. 80); zie voor laatstgenoemd Verdrag Trb. 1957, 181.

Voor het Statuut van de Internationale Arbeidsorganisatie zie Trb.
1953, 130.

Uitgegeven de eenentwintigste september 1957.

De Minister van Buitenlandse Zaken ad.,
W. DREES.


